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Nyn0Nyn0Nyn0Nyn0
were

    0nkh0nkh0nkh0nkh
so

     NylhdNylhdNylhdNylhd  whwhwhwh
these [things]

     J0dJ0dJ0dJ0d
<that> if

  0nhk0nhk0nhk0nhk
Priest

     BrBrBrBr
the High

  hl04whl04whl04whl04w
and asked him

    .1

  0hl00hl00hl00hl0
the God

         w9m4w9m4w9m4w9m4
listen

     Jthb0wJthb0wJthb0wJthb0w
and our fathers

     Nyx0Nyx0Nyx0Nyx0
our brothers

  0rbg0rbg0rbg0rbg
men

  rm0rm0rm0rm0
said

  Nyd Nyd Nyd Nyd
and

  whwhwhwh
he

    .2

  0wh0wh0wh0wh  Yhwty0 Yhwty0 Yhwty0 Yhwty0
he was

                dkdkdkdk
when

   Mhrb0 Mhrb0 Mhrb0 Mhrb0
Awraham

      Jwb0lJwb0lJwb0lJwb0l
to our father

  Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0
appeared

    Fxwb4td    Fxwb4td    Fxwb4td    Fxwb4td 
of glory

hlhlhlhl
to him

  0wh0wh0wh0wh  rm0wrm0wrm0wrm0w 
and he said

   .3  JrxbJrxbJrxbJrxb
in Kharran

  rm9nrm9nrm9nrm9n
to dwell

  F0n F0n F0n F0n  f f f f  d9d9d9d9 
before he came

    NyrhnNyrhnNyrhnNyrhn-tybtybtybtyb
in Beth-Nahrain 1

       FwFwFwFw
and come

     Kmhw=Kmhw=Kmhw=Kmhw=
your nationality 2

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

        twltwltwltwl
among

     NmwNmwNmwNmw
and from

     K9r0K9r0K9r0K9r0
your land

     NmNmNmNm
from

  Qwpd  Qwpd  Qwpd  Qwpd 
depart

    Mhrb0   Mhrb0   Mhrb0   Mhrb0
Awraham

        QpnQpnQpnQpn
departed

  Nydyhw Nydyhw Nydyhw Nydyhw
and then

    .4    Kywx0dKywx0dKywx0dKywx0d
which I will show you

  0dy00dy00dy00dy0
that

  09r0l09r0l09r0l09r0l
into the land

        Nmt Nmt Nmt Nmt
there

        NmwNmwNmwNmw
and from

    JrxbJrxbJrxbJrxb
in Kharran

  rm9rm9rm9rm9
[and] dwelt

     F0wF0wF0wF0w
and came

    0ydlkd0ydlkd0ydlkd0ydlkd
of the Chaldeans

  09r009r009r009r0
the land

     NmNmNmNm
from

Nyrm9Nyrm9Nyrm9Nyrm9
dwell

  hbdhbdhbdhbd
in which

  0dh0dh0dh0dh
this

  09r0l09r0l09r0l09r0l
to land

  0hl00hl00hl00hl0
God

   hyn4hyn4hyn4hyn4
moved him

        Yhwb0Yhwb0Yhwb0Yhwb0
his father

  tymtymtymtym
had died

  dkdkdkdk
after

  ffff  P0 P0 P0 P0
not even

  hbhbhbhb
in it

     FwtryFwtryFwtryFwtry
an inheritance

  hlhlhlhl
him

     BhyBhyBhyBhy
he did give

     fwfwfwfw
and not

   .5   0nmwy0nmwy0nmwy0nmwy
today

  Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0  
you

Ky0Ky0Ky0Ky0
as

   hlhlhlhl
to him

  hyltndhyltndhyltndhyltnd
that he would give it

  0wh0wh0wh0wh  Ydwt40w Ydwt40w Ydwt40w Ydwt40w
yet he promised

         fgrdfgrdfgrdfgrd
of the foot

   Fkrwd  Fkrwd  Fkrwd  Fkrwd 
a step

  0rb0rb0rb0rb
son

    hlhlhlhl  0wh0wh0wh0wh  tyltyltyltyl
he had no

   dkdkdkdk
while

   h9rzlwh9rzlwh9rzlwh9rzlw
and to his seed

   hlhlhlhl
to him

    htr0mld htr0mld htr0mld htr0mld 
an heirloom

         0whnd0whnd0whnd0whnd
that will be

            hlhlhlhl
to him

   rm0rm0rm0rm0  dkdkdkdk
saying

    0hl00hl00hl00hl0
God

    hm9hm9hm9hm9
with him

    0wh0wh0wh0wh  Llmw Llmw Llmw Llmw
and spoke

    .6

        Yhynwdb94nwYhynwdb94nwYhynwdb94nwYhynwdb94nw
and he will subject to it

    Fyrkwn    Fyrkwn    Fyrkwn    Fyrkwn
foreign

    09r0b09r0b09r0b09r0b
in a land

    0btwt0btwt0btwt0btwt
a sojourner

            K9rzK9rzK9rzK9rz
your seed

  0m9lw0m9lw0m9lw0m9lw
and the people

    .7     Nyn4Nyn4Nyn4Nyn4
years

  00m9br000m9br000m9br000m9br0
[for] four hundred

        hlhlhlhl  Jw40bnw Jw40bnw Jw40bnw Jw40bnw
and they will treat him wickedly

1.   The land of the two rivers Tigris and Euphrates; in Greek ‘Mesopotamia.’
2.   Idiom, ‘kinsmen.’
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rtbrtbrtbrtb  Nmw Nmw Nmw Nmw
and after

  0hl0  0hl0  0hl0  0hl0
God

  rm0rm0rm0rm0
said

  0n00n00n00n0
I

     Yhwynwd0Yhwynwd0Yhwynwd0Yhwynwd0
will judge them

     Fwdb9Fwdb9Fwdb9Fwdb9
[in] bondage

    JwxlpndJwxlpndJwxlpndJwxlpnd
whom they will serve

BhywBhywBhywBhyw
and he gave

    .8    0nh0nh0nh0nh
this

  0rt0b0rt0b0rt0b0rt0b
in land

  Yl Yl Yl Yl
Me

  Jwxlpnw Jwxlpnw Jwxlpnw Jwxlpnw
and serve

        JwqpnJwqpnJwqpnJwqpn
they will depart

     NylhNylhNylhNylh
these things

   Qxsy0lQxsy0lQxsy0lQxsy0l
Iskhaq

   dlw0dlw0dlw0dlw0
he fathered

   Nydyhw   Nydyhw   Nydyhw   Nydyhw
and then

      FrwzgdFrwzgdFrwzgdFrwzgd
of circumcision

   0qtyd0qtyd0qtyd0qtyd
the covenant

   hlhlhlhl
to him

Bwq9ylBwq9ylBwq9ylBwq9yl
Yaqub

   dlw0dlw0dlw0dlw0
fathered

   Qxsy0w  Qxsy0w  Qxsy0w  Qxsy0w
and Iskhaq

  0ynymt  0ynymt  0ynymt  0ynymt
eight

  0mwyb0mwyb0mwyb0mwyb
on the day

  hrzgwhrzgwhrzgwhrzgw
and circumcized him

 Jthb0Jthb0Jthb0Jthb0
our fathers

     JwnhwJwnhwJwnhwJwnhw
and <those>

    .9       Jthb0Jthb0Jthb0Jthb0
our fathers

  rs9rtlrs9rtlrs9rtlrs9rtl
twelve

  dlw0dlw0dlw0dlw0
fathered

  Bwq9yw  Bwq9yw  Bwq9yw  Bwq9yw 
and Yaqub

  0wh0wh0wh0wh
was

  hm9hm9hm9hm9
with him

  0hl0w0hl0w0hl0w0hl0w
and God

     NyrcmlNyrcmlNyrcmlNyrcml
in Misrayin 1

     YhwnbzwYhwnbzwYhwnbzwYhwnbzw
and sold him

   Pswyb   Pswyb   Pswyb   Pswyb
of Yosip

  wn=wn=wn=wn=
were jealous

          hlhlhlhl
to him

     BhywBhywBhywBhyw
and he gave

        Yhwnclw0Yhwnclw0Yhwnclw0Yhwnclw0
his oppression

  Jwhlk Jwhlk Jwhlk Jwhlk
all

     NmNmNmNm
from

  0wh0wh0wh0wh  hqrpwhqrpwhqrpwhqrpw
and he delivered him

    .10

hmyq0whmyq0whmyq0whmyq0w
and appointed him

     NyrcmdNyrcmdNyrcmdNyrcmd
of Misrayin

  0klm0klm0klm0klm
king

  Jw9rp  Jw9rp  Jw9rp  Jw9rp
Pharaoh

     MdqMdqMdqMdq
before

  Fmkxw Fmkxw Fmkxw Fmkxw
and wisdom

  Fwby=  Fwby=  Fwby=  Fwby= 
grace

  0npk0npk0npk0npk
a famine

  0whw0whw0whw0whw
and there was

    .11    hlkhlkhlkhlk
all

  htybhtybhtybhtyb
his house

     L9wL9wL9wL9w
and over

     NyrcmNyrcmNyrcmNyrcm
Misrayin

     L9L9L9L9
over

  04r 04r 04r 04r 
ruler

          N9nkdN9nkdN9nkdN9nkd
of Canaan

   09r0bw09r0bw09r0bw09r0bw
and in the land

                NyrcmNyrcmNyrcmNyrcm
Misrayin

    hlkbhlkbhlkbhlkb
in all

    0br0br0br0br
great

    0nclw0w0nclw0w0nclw0w0nclw0w
and affliction

(m4(m4(m4(m4
heard

  dkwdkwdkwdkw
and after

    .12    Jthb0lJthb0lJthb0lJthb0l
our fathers

        (bsml(bsml(bsml(bsml
to sustain [them]

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  0wh0wh0wh0wh  tylw tylw tylw tylw 
and <they> had nothing

      MdqwlMdqwlMdqwlMdqwl
first

  Jthb0l Jthb0l Jthb0l Jthb0l
our fathers

  0wh0wh0wh0wh  rd4rd4rd4rd4
he sent

     NyrcmbNyrcmbNyrcmbNyrcmb
in Misrayin

  0rwb90rwb90rwb90rwb9
sustenance

        ty0dty0dty0dty0d
that there was

  Bwq9y  Bwq9y  Bwq9y  Bwq9y 
Yaqub

       h4pnh4pnh4pnh4pn
himself

   Pswy   Pswy   Pswy   Pswy
Yosip

      (dw0(dw0(dw0(dw0
made known

    Nynbz Nynbz Nynbz Nynbz
time

      NytrtdNytrtdNytrtdNytrtd
the second

   wlz0wlz0wlz0wlz0
they went

   dkwdkwdkwdkw
and when

    .13

PswydPswydPswydPswyd
of Yosip

            hmhw=hmhw=hmhw=hmhw=
the nationality

       Jw9rplJw9rplJw9rplJw9rpl
to Pharaoh

       (dyt0w(dyt0w(dyt0w(dyt0w
and was made known

     Yhwx0lYhwx0lYhwx0lYhwx0l
to his brothers

   hlklwhlklwhlklwhlklw
and all

   Bwq9y Bwq9y Bwq9y Bwq9y
Yaqub

  Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l Yhwb0l
his father

            hyty0whyty0whyty0whyty0w
and brought

  Pswy Pswy Pswy Pswy
Yosip

   0wh0wh0wh0wh  rd4wrd4wrd4wrd4w
and sent for

    .14

1.  Egypt.
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  N4pnN4pnN4pnN4pn
souls

       $mxw$mxw$mxw$mxw
and five

    Ny9b4 Ny9b4 Ny9b4 Ny9b4
seventy

    0nynmb0nynmb0nynmb0nynmb
in number

    wwh    wwh    wwh    wwh  Nywhw Nywhw Nywhw Nywhw
and they were

    hmhw= hmhw= hmhw= hmhw= 
his family

Jthb0wJthb0wJthb0wJthb0w
and our fathers

  whwhwhwh
he

  Nmt Nmt Nmt Nmt
there

  tymwtymwtymwtymw
and died

     NyrcmlNyrcmlNyrcmlNyrcml
to Misrayin

  Bwq9y Bwq9y Bwq9y Bwq9y
Yaqub

        txnwtxnwtxnwtxnw
and went down

  .15

   NbzdNbzdNbzdNbzd
that purchased

         0rbqb0rbqb0rbqb0rbqb
in the tomb

     Mystt0wMystt0wMystt0wMystt0w
and was placed

     Myk4lMyk4lMyk4lMyk4l
to Shechem

     Ynt40wYnt40wYnt40wYnt40w
and he was moved

    .16

dkwdkwdkwdkw
and when

    .17     rwmxrwmxrwmxrwmx
Khamor

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

     NmNmNmNm
from

  0pskb0pskb0pskb0pskb
with money

  Mhrb0 Mhrb0 Mhrb0 Mhrb0
Awraham

   0wh 0wh 0wh 0wh 
had

   0hl00hl00hl00hl0
God

   Fmwmb Fmwmb Fmwmb Fmwmb
by oaths

  0wh  0wh  0wh  0wh
had

    Ydwt40dYdwt40dYdwt40dYdwt40d
that promised

     MdmdMdmdMdmdMdmd
for the things

  0nbz0nbz0nbz0nbz
the time

  0wh0wh0wh0wh  Y=m  Y=m  Y=m  Y=m 
arrived

0md90md90md90md9
until

    .18   NyrcmbNyrcmbNyrcmbNyrcmb
in Misrayin

     PqtwPqtwPqtwPqtw
and grew strong

        0m90m90m90m9
the people

  0wh0wh0wh0wh  Ygs Ygs Ygs Ygs
increased

  Mhrb0l  Mhrb0l  Mhrb0l  Mhrb0l 
to Awraham

      PswylPswylPswylPswyl
Yosip

  hlhlhlhl
<him>

  0wh0wh0wh0wh
did

  (dy (dy (dy (dy
know

  fd fd fd fd
not

  0ny00ny00ny00ny0
who

     NyrcmNyrcmNyrcmNyrcm
Misrayin

     L9L9L9L9
over

  0nrx0  0nrx0  0nrx0  0nrx0
another

  0klm0klm0klm0klm
king

     MqdMqdMqdMqd
rose up

          Jthb0lJthb0lJthb0lJthb0l
with our fathers

     $0b0w$0b0w$0b0w$0b0w
and dealt wickedly

     Nmhw=Nmhw=Nmhw=Nmhw=
our kindred

     L9L9L9L9
against

     (n=c0w(n=c0w(n=c0w(n=c0w
and he plotted

    .19

JwxnJwxnJwxnJwxn
they might live

        fdfdfdfd
so that not

     JwhydwlyJwhydwlyJwhydwlyJwhydwly
their infant males

  Nydt4m Nydt4m Nydt4m Nydt4m  Jwwhnd Jwwhnd Jwwhnd Jwwhnd
that be cast out

  dqpwdqpwdqpwdqpw
and commanded

       0wh0wh0wh0wh
was

      MyxrwMyxrwMyxrwMyxrw
and he pleasing

   04wm04wm04wm04wm
Moshe

   dlyt0dlyt0dlyt0dlyt0
was born

    whwhwhwh  0nbzb0nbzb0nbzb0nbzb
<that> time

  hbhbhbhb
in that same

    .20

Yhwb0Yhwb0Yhwb0Yhwb0  tybtybtybtyb
in his father’s house

    Flt Flt Flt Flt
three

    0xry0xry0xry0xry
months

       Ybrt0wYbrt0wYbrt0wYbrt0w
and he was reared

   0hl0l 0hl0l 0hl0l 0hl0l 
to God

   trbtrbtrbtrb
the daughter of

  htxk40htxk40htxk40htxk40
found him

        hm0hm0hm0hm0
his mother

     NmNmNmNm
from

     Ydt40Ydt40Ydt40Ydt40
he was cast out

  dkwdkwdkwdkw
and when

    .21

04wm04wm04wm04wm
Moshe

        Ydrt0wYdrt0wYdrt0wYdrt0w
and was trained

    .22     0rbl0rbl0rbl0rbl
as a son

  hlhlhlhl
for herself

  htybrwhtybrwhtybrwhtybrw
and reared him

  Jw9rp  Jw9rp  Jw9rp  Jw9rp 
Pharaoh

     P0wP0wP0wP0w
and also

     YhwlmbYhwlmbYhwlmbYhwlmb
in his words

  0wh0wh0wh0wh
was

  dyt9wdyt9wdyt9wdyt9w
and he prepared

  0yrcmd0yrcmd0yrcmd0yrcmd
of the Egyptians

        FmkxFmkxFmkxFmkx
the wisdom

  hlkb hlkb hlkb hlkb 
in all

0wh0wh0wh0wh  Qls Qls Qls Qls
it entered

  Nyn4  Nyn4  Nyn4  Nyn4  Ny9br0 Ny9br0 Ny9br0 Ny9br0  rbrbrbrb
forty years old

   0wh0wh0wh0wh
he was

   dkwdkwdkwdkw
and when

    .23     Yhwdb9b Yhwdb9b Yhwdb9b Yhwdb9b 
in his deeds
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0zxw0zxw0zxw0zxw
and he saw

    .24  Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0
Israel

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

     Yhwx0lYhwx0lYhwx0lYhwx0l
his brethren

  rw9sndrw9sndrw9sndrw9snd
to visit

  hblhblhblhbl
his heart

     L9 L9 L9 L9 
into

   h9btwh9btwh9btwh9btw
and he avenged him

  0ry=qb0ry=qb0ry=qb0ry=qb  rbdtmdrbdtmdrbdtmdrbdtmd
persecuted

         htbr4htbr4htbr4htbr4
his tribe

      YnbYnbYnbYnb
the sons of

   Nm Nm Nm Nm
of

   dxl dxl dxl dxl 
one

0wh0wh0wh0wh
had

     LksmdLksmdLksmdLksmd
who wronged 1

  whwhwhwh
he

  0yrcml0yrcml0yrcml0yrcml
the Egyptian

        hl=qwhl=qwhl=qwhl=qw
and he killed

  0nyd0nyd0nyd0nyd
judgement

  hlhlhlhl
for him

  db9wdb9wdb9wdb9w
and passed

Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0
Israel

     YnbYnbYnbYnb
the sons of

     Yhwx0Yhwx0Yhwx0Yhwx0
his brethren

     NylktsmdNylktsmdNylktsmdNylktsmd
that would understand

  rbswrbswrbswrbsw
and he hoped

    .25     hb hb hb hb 
him

wlkts0wlkts0wlkts0wlkts0
they did understand

        fwfwfwfw
but not

  0nqrwp0nqrwp0nqrwp0nqrwp
salvation

         JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

     BhyBhyBhyBhy
would give

  hdy0bhdy0bhdy0bhdy0b
by his hand

  0hl0d 0hl0d 0hl0d 0hl0d 
that God

  dx dx dx dx
one

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
<they>

        NycnNycnNycnNycn
they quarreled

  dkdkdkdk
while

     JwhlJwhlJwhlJwhl
by them

     Yzxt0Yzxt0Yzxt0Yzxt0
he was seen

  0nrx00nrx00nrx00nrx0
another

  0mwylw0mwylw0mwylw0mwylw
and on day

    .26

  0rbg  0rbg  0rbg  0rbg
men

  rm0rm0rm0rm0  dkdkdkdk
saying

  Jwnyt4nd Jwnyt4nd Jwnyt4nd Jwnyt4nd
to reconcile

  Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl
them

  0wh0wh0wh0wh
was

     SypmwSypmwSypmwSypmw
and he persuading

  dxdxdxdx
another

     M9M9M9M9
with

dxbdxbdxbdxb  dxdxdxdx
one another

   Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
you

    Nylksm Nylksm Nylksm Nylksm
do wrong

   0nm0nm0nm0nm
what [reason]

     L=mL=mL=mL=m
because of

    Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0  
you [are]

        0x00x00x00x0
brothers

 htwlhtwlhtwlhtwl
his presence

        NmNmNmNm
from

  hqxdhqxdhqxdhqxd
pushed him away

  hrbxbhrbxbhrbxbhrbxb
his fellow

  0wh0wh0wh0wh
was

     LksmdLksmdLksmdLksmd
who wronging

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  whwhwhwh
he

    .27

0mld0mld0mld0mld
what

    .28   0nydw0nydw0nydw0nydw
and judge

        04r04r04r04r
as a ruler

     Nyl9Nyl9Nyl9Nyl9
over us

     Kmyq0Kmyq0Kmyq0Kmyq0
has set you

  wnmwnmwnmwnm
who

  hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

   0yrcml0yrcml0yrcml0yrcml
the Egyptian

       Ylmt0Ylmt0Ylmt0Ylmt0
yesterday

    tl=qdtl=qdtl=qdtl=qd
you killed

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

    tn0tn0tn0tn0
you

            09b09b09b09b
do seek

   Ynl=qml  Ynl=qml  Ynl=qml  Ynl=qml 
to kill me

      09r0b09r0b09r0b09r0b
in the land

         0btwt0btwt0btwt0btwt
a sojourner

   0whw0whw0whw0whw
and was

   0dh0dh0dh0dh
this

   Flmb Flmb Flmb Flmb
at word

   04wm04wm04wm04wm
Moshe

         Qr9wQr9wQr9wQr9w
and fled

    .29

hlhlhlhl
to him

            YlmYlmYlmYlm
were completed

  dkwdkwdkwdkw
and after

    .30     NynbNynbNynbNynb
sons

  Nyrt Nyrt Nyrt Nyrt
two

   hlhlhlhl  wwhwwwhwwwhwwwhw
and he had

     NydmdNydmdNydmdNydmd
of Midian

   rw=drw=drw=drw=d
of the mount of

   0rbdmb0rbdmb0rbdmb0rbdmb
in the wilderness

   hlhlhlhl
to him

   Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0 Yzxt0
appeared

    Nyn4    Nyn4    Nyn4    Nyn4
years

  Ny9br0 Ny9br0 Ny9br0 Ny9br0
forty

   Nmt  Nmt  Nmt  Nmt 
there

1.  In verses 24-27, Stephen plays 4 times on the dual meaning of the root Lks  (“wrong, understand.“)  
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dkwdkwdkwdkw
and when

    .31    0ynsb0ynsb0ynsb0ynsb
in a bush 1

  0dqyd0dqyd0dqyd0dqyd
that burned

  0rwnb0rwnb0rwnb0rwnb
in a fire

        0yrmd0yrmd0yrmd0yrmd
of the LORD

  hk0lmhk0lmhk0lmhk0lm
an angel

  Ynys  Ynys  Ynys  Ynys 
Sinai

     0zxnd0zxnd0zxnd0zxnd
to see [it]

     Brqt0Brqt0Brqt0Brqt0
he drew near

   dkwdkwdkwdkw
and as

  0wzxb0wzxb0wzxb0wzxb
at the vision

  rmdt0rmdt0rmdt0rmdt0
he was amazed

         04wm04wm04wm04wm
Moshe

  0zx0zx0zx0zx
saw [it]

Kyhb0dKyhb0dKyhb0dKyhb0d
of your fathers

   0hl00hl00hl00hl0
the God

    0n00n00n00n0  0n00n00n00n0 
I am

   .32   fqbfqbfqbfqb
in a voice

  0yrm0yrm0yrm0yrm
the LORD

  hlhlhlhl
to him

  rm0  rm0  rm0  rm0  
said

      0wh0wh0wh0wh
was

   tytrtytrtytrtytr
trembling

   dkwdkwdkwdkw
and while

        Bwq9ydwBwq9ydwBwq9ydwBwq9ydw
and of Yaqub

      Qxsy0dwQxsy0dwQxsy0dwQxsy0dw
and of Iskhaq

   Mhrb0d Mhrb0d Mhrb0d Mhrb0d
of Awraham

     hhl0  hhl0  hhl0  hhl0  
the God

hlhlhlhl
to him

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    .33    0wzxb0wzxb0wzxb0wzxb
at the vision

  rwxndrwxndrwxndrwxnd
to stare

  0wh0wh0wh0wh
did

  Xrmm Xrmm Xrmm Xrmm
he dare

        ffff
not

   04wm 04wm 04wm 04wm 
Moshe

   tn0  tn0  tn0  tn0
you

     M0qdM0qdM0qdM0qd
that stand

  rygrygrygryg
for

  09r009r009r009r0
the ground

     KylgrKylgrKylgrKylgr
your feet

     NmNmNmNm
from

        KynsmKynsmKynsmKynsm
your sandals

  Yr4 Yr4 Yr4 Yr4
loose

  0yrm0yrm0yrm0yrm
the LORD

Ym9dYm9dYm9dYm9d
of my people

   hnclw0hnclw0hnclw0hnclw0
the affliction

   tyzxtyzxtyzxtyzx  0zxm0zxm0zxm0zxm
indeed I have seen

    .34    YhYhYhYh
is

  04ydq04ydq04ydq04ydq
holy

  hb hb hb hb 
upon

    Qwrp0d Qwrp0d Qwrp0d Qwrp0d
to deliver

  ttxnwttxnwttxnwttxnw
and I have come down

  t9m4t9m4t9m4t9m4
I have heard

  htxntwhtxntwhtxntwhtxntw
and its groans

        NyrcmbdNyrcmbdNyrcmbdNyrcmbd
who are in Egypt

wrpkdwrpkdwrpkdwrpkd
they denied

  04wm04wm04wm04wm
Moshe

  0nhl0nhl0nhl0nhl
this is

   .35  NyrcmlNyrcmlNyrcmlNyrcml
to Egypt

     <rd40<rd40<rd40<rd40
I will send you

     FFFF
come

  04hw  04hw  04hw  04hw
and now

  Jwn0   Jwn0   Jwn0   Jwn0  
them

0nhl0nhl0nhl0nhl
this one

  hl  hl  hl  hl
him

  0nydw0nydw0nydw0nydw
and judge

  04r04r04r04r
as a ruler

     Nyl9Nyl9Nyl9Nyl9
over us

      Kmyq0Kmyq0Kmyq0Kmyq0
set you

  wnmdwnmdwnmdwnmd
who

  Nyrm0  dk Nyrm0  dk Nyrm0  dk Nyrm0  dk
saying

   hb hb hb hb 
whom

whwhwhwh
he

   0k0lm0k0lm0k0lm0k0lm
an angel

         Ydy0bYdy0bYdy0bYdy0b
by the hands of

        JwhlJwhlJwhlJwhl
to them

   rd4rd4rd4rd4
sent

  0qwrpw0qwrpw0qwrpw0qwrpw
and deliverer

  04r04r04r04r
a ruler

 0hl0   0hl0   0hl0   0hl0  
God

dkdkdkdk
after

  Jwn0  Jwn0  Jwn0  Jwn0
them

     Qp0dQp0dQp0dQp0d
he who brought out

  wnhwnhwnhwnh
this is

    .36    0ynsb0ynsb0ynsb0ynsb
in a bush

  hlhlhlhl
to him

     Yzxt0dYzxt0dYzxt0dYzxt0d
who appeared

      NyrcmdNyrcmdNyrcmdNyrcmd
of Egypt

   09r0b09r0b09r0b09r0b
in the land

      FwrbgwFwrbgwFwrbgwFwrbgw
and mighty acts

   Frmdtw Frmdtw Frmdtw Frmdtw
and wonders

   Fwt0   Fwt0   Fwt0   Fwt0
signs

    db9db9db9db9
he did

04wm04wm04wm04wm
Moshe

  wnhwnhwnhwnh
this is

    .37   Ny9br0Ny9br0Ny9br0Ny9br0  Nyn4 Nyn4 Nyn4 Nyn4 
[for] forty years

  0rbdmbw0rbdmbw0rbdmbw0rbdmbw
and in the wilderness

    PwsdPwsdPwsdPwsd-0mybw0mybw0mybw0mybw
and in Yama-Suph 2

1.   A word-play here with 0yns0yns0yns0yns (“bush“) and YnysYnysYnysYnys (“Sinai“)  
2.   “The Sea of Reeds.”
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     JwklJwklJwklJwkl
for you

     MyqnMyqnMyqnMyqn
will raise up

  0ybnd0ybnd0ybnd0ybnd
<that> a prophet

  Lyrsy0 Lyrsy0 Lyrsy0 Lyrsy0
Israel

     YnblYnblYnblYnbl
to the sons of

  rm0drm0drm0drm0d
who said

  wh wh wh wh 
he

wnhwnhwnhwnh
this is he

  .38   Jw9m4tJw9m4tJw9m4tJw9m4t
listen

  hlhlhlhl
to him

  Ytwk0 Ytwk0 Ytwk0 Ytwk0
like me

        Jwkyx0Jwkyx0Jwkyx0Jwkyx0
your brothers

     NmNmNmNm
from

  0hl00hl00hl00hl0
God

  0yrm0yrm0yrm0yrm
the LORD

   0wh0wh0wh0wh  Llmd Llmd Llmd Llmd
who spoke

  whwhwhwh
he

         0k0lm0k0lm0k0lm0k0lm
the angel

     M9M9M9M9
with

  0rbdmb0rbdmb0rbdmb0rbdmb
in the wilderness

     F4wnkbF4wnkbF4wnkbF4wnkb
in the assembly

  0whd 0whd 0whd 0whd 
who was

wywhwwywhwwywhwwywhw
and he is the one

  Ynysd Ynysd Ynysd Ynysd
of Sinai

        0rw=b0rw=b0rw=b0rw=b
on the mount

     Jthb0Jthb0Jthb0Jthb0
our forefathers

     M9wM9wM9wM9w
and with

  hm9hm9hm9hm9
with them

 fwfwfwfw
and not

    .39   LtnLtnLtnLtn
he might give [them]

     NldNldNldNld
that to us

  Fyx Fyx Fyx Fyx
living

     fmfmfmfm
the words

     LbqdLbqdLbqdLbqd
who received

JwhtwblbwJwhtwblbwJwhtwblbwJwhtwblbw
and in their hearts

     Yhwqb4Yhwqb4Yhwqb4Yhwqb4
they left him

        f0f0f0f0
rather

     Jthb0Jthb0Jthb0Jthb0
our forefathers

  hlhlhlhl
him

  wyndtmlwyndtmlwyndtmlwyndtml
to obey

  wbcwbcwbcwbc
did desire

0hl00hl00hl00hl0
gods

     NlNlNlNl
for us

 db9 db9 db9 db9
make

  Jwrh0l Jwrh0l Jwrh0l Jwrh0l
to Ahron

  Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0 Nyrm0   dkdkdkdk
saying

    .40    NyrcmlNyrcmlNyrcmlNyrcml
to Egypt

  Jwhl Jwhl Jwhl Jwhl  wkph wkph wkph wkph 
they returned

09r009r009r009r0
the land

      NmNmNmNm
from

     Nqp0dNqp0dNqp0dNqp0d
who brought us out

  04wm04wm04wm04wm
Moshe

  0nhd0nhd0nhd0nhd
this

     L=mL=mL=mL=m
because

     NymdqNymdqNymdqNymdq
before us

  Jwlz0nd  Jwlz0nd  Jwlz0nd  Jwlz0nd 
to go

     wdb9wwdb9wwdb9wwdb9w
and they made

   .41    YhywhYhywhYhywhYhywh
has happened to him

   0nm0nm0nm0nm
what

   Nnx Nnx Nnx Nnx
we

      Ny9dyNy9dyNy9dyNy9dy
do know

      ffff
not

   Nyrcmd  Nyrcmd  Nyrcmd  Nyrcmd 
of Egypt

       0xbd0xbd0xbd0xbd
sacrifices

  wxbdwwxbdwwxbdwwxbdw
and they sacrificed

  Jwnh  Jwnh  Jwnh  Jwnh
those

   Fmwyb Fmwyb Fmwyb Fmwyb
in days

   fg9 fg9 fg9 fg9
a calf

      JwhlJwhlJwhlJwhl
for themselves

Jwhydy0Jwhydy0Jwhydy0Jwhydy0
their hands

    db9bdb9bdb9bdb9b
in the work of

  wwh  wwh  wwh  wwh
were

      NymsbtmwNymsbtmwNymsbtmwNymsbtmw
and they rejoicing

   0rktpl0rktpl0rktpl0rktpl
to the images

    Nyxlp  Jwwhnd Nyxlp  Jwwhnd Nyxlp  Jwwhnd Nyxlp  Jwwhnd
to serve

   Jwn0 Jwn0 Jwn0 Jwn0
them

         Ml40wMl40wMl40wMl40w
and delivered

   0hl00hl00hl00hl0
God

      KphwKphwKphwKphw
and turned away

    .42

0ml0ml0ml0ml
<why?>

  0ybnd0ybnd0ybnd0ybnd
of the prophets

        0btkb0btkb0btkb0btkb
in the books

     BytkdBytkdBytkdBytkd
it is written

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

  0ym4d0ym4d0ym4d0ym4d
of heaven

  Fwlyxl  Fwlyxl  Fwlyxl  Fwlyxl 
the powers

     JwtbrqJwtbrqJwtbrqJwtbrq
did you offer

     FxbdFxbdFxbdFxbd
a sacrifice

  w0w0w0w0
or

     FsknFsknFsknFskn
a slain animal

    0rbdmb0rbdmb0rbdmb0rbdmb
in the wilderness

  Nyn4 Nyn4 Nyn4 Nyn4
years

  Ny9br0   Ny9br0   Ny9br0   Ny9br0  
for forty

 Mwklmd Mwklmd Mwklmd Mwklmd
of Moloch

  hnk4mhnk4mhnk4mhnk4m
the tabernacle

     Jwtlq4Jwtlq4Jwtlq4Jwtlq4
you have taken

  f0 f0 f0 f0
but

    .43   Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0Lyrsy0
Israel

         YnbYnbYnbYnb
sons of

  Yl  Yl  Yl  Yl 
me



Peshitta Aramaic/English Interlinear New Testament    

7

The Acts of the Apostles 0xyl4d 0db9-
Chapter: 7 z  :0xxc

NydgsNydgsNydgsNydgs
worshipped

 Jwwhtd Jwwhtd Jwwhtd Jwwhtd
to be

     Jwtdb9dJwtdb9dJwtdb9dJwtdb9d
that you made

  Fwmd Fwmd Fwmd Fwmd
images

     NprdNprdNprdNprd
of Rephan

  0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of the god

        hbkwkwhbkwkwhbkwkwhbkwkw
and the star

 0nk4m0nk4m0nk4m0nk4m
the tabernacle

  0h0h0h0h
behold

    .44     Lbb Lbb Lbb Lbb
Babel

   Nm Nm Nm Nm  Lhl Lhl Lhl Lhl 
beyond

        Jwkyn40Jwkyn40Jwkyn40Jwkyn40
I will remove you

   Nyhl  Nyhl  Nyhl  Nyhl 
<them>

      0m0m0m0m  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

   0wh0wh0wh0wh  Yhwty0 Yhwty0 Yhwty0 Yhwty0
was

            0rbdmb0rbdmb0rbdmb0rbdmb
in the wilderness

     Jthb0dJthb0dJthb0dJthb0d
of our fathers

     FwdhsdFwdhsdFwdhsdFwdhsd
of the testimony

FwmdbFwmdbFwmdbFwmdb
in the likeness

   hdb9mlhdb9mlhdb9mlhdb9ml
to make it

    04wm04wm04wm04wm
Moshe

                M9M9M9M9
with

       LlmdLlmdLlmdLlmd
who spoke

   whwhwhwh
He

    dqpddqpddqpddqpd
commanded

Yhwl90Yhwl90Yhwl90Yhwl90   wl9mwl9mwl9mwl9m
indeed brought

  P0 P0 P0 P0
also

  0nk4m0nk4m0nk4m0nk4m
tabernacle

  0nhl0nhl0nhl0nhl
same

  hlwhlwhlwhlw
and this

    .45    hywxdhywxdhywxdhywxd
that he showed him

0hl00hl00hl00hl0
God

   Jwhl  Jwhl  Jwhl  Jwhl
them

         BhydBhydBhydBhyd
that gave

   09r0l09r0l09r0l09r0l
into the land

   (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

         M9M9M9M9
with

      Jthb0  Jthb0  Jthb0  Jthb0  
our fathers

    JwhymdqJwhymdqJwhymdqJwhymdq
before them

     NmNmNmNm
from

        0d4d0d4d0d4d0d4d
that he cast out

  Jwnh Jwnh Jwnh Jwnh
those

  0mm90mm90mm90mm9
nations

     NmNmNmNm
from

  0ntrwy0ntrwy0ntrwy0ntrwy
[as] an inheritance

0mxr0mxr0mxr0mxr
mercy

  Xk40d  Xk40d  Xk40d  Xk40d
who found

  whwhwhwh
he

    .46    dywdddywdddywdddywdd
of Dawid

  Yhwmwyl Yhwmwyl Yhwmwyl Yhwmwyl
the days

  0md90md90md90md9
until

     Lbyt0wLbyt0wLbyt0wLbyt0w
and it was carried

  Bwq9yd Bwq9yd Bwq9yd Bwq9yd
of Yaqub

  hhl0lhhl0lhhl0lhhl0l
for the God

  0nk4m0nk4m0nk4m0nk4m
a tabernacle

     Xk4ndXk4ndXk4ndXk4nd
that he find

     L04wL04wL04wL04w
and asked

  0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
God

  Yhwmdq   Yhwmdq   Yhwmdq   Yhwmdq 
before

0r40r40r40r4
does dwell

     ffff
not

  0myrmw0myrmw0myrmw0myrmw
and the Most High

  .48    FybFybFybFyb
the house

  hlhlhlhl
<it>

  0nb0nb0nb0nb
built

  Nyd Nyd Nyd Nyd
but

  Jwmyl4 Jwmyl4 Jwmyl4 Jwmyl4
Shleemon

    .47

  0ym4d0ym4d0ym4d0ym4d
<that> Heaven [is]

    .49   0ybn0ybn0ybn0ybn
the prophet

   rm0drm0drm0drm0d
said

   Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

    0ydy00ydy00ydy00ydy0
hands

    db9bdb9bdb9bdb9b
in the work of

    FybFybFybFyb
the house

  wny0wny0wny0wny0
what is

            YlgrYlgrYlgrYlgr
my feet

  tyxtdtyxtdtyxtdtyxtd
that is under

    04bwk04bwk04bwk04bwk
a footstool

  09r0w09r0w09r0w09r0w
and the earth

  Ysrwk  Ysrwk  Ysrwk  Ysrwk 
my throne

YtxyndYtxyndYtxyndYtxynd
of my rest

   0rt00rt00rt00rt0
the place

    wny0wny0wny0wny0
what is

   w0   w0   w0   w0
or

   0yrm0yrm0yrm0yrm
the LORD

   rm0rm0rm0rm0
says

         YlYlYlYl
for me

     JwnbtdJwnbtdJwnbtdJwnbtd
that you build

  Nyhlk Nyhlk Nyhlk Nyhlk
all

      NylhNylhNylhNylh
these [things]

   tdb9tdb9tdb9tdb9
did make

   Ylyd Ylyd Ylyd Ylyd
my

   0dy00dy00dy00dy0
hand

    0h0h0h0h
behold

      ffff
not

     .50

         JwhblbJwhblbJwhblbJwhblb
in their heart

            NyryzgNyryzgNyryzgNyryzg
circumcision

            fdwfdwfdwfdw
and without

   fdq   fdq   fdq   fdq
neck

   Yy4qYy4qYy4qYy4q
stiff of

   w0w0w0w0
O

    .51
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NymyqNymyqNymyqNymyq
stand

  04dwqd04dwqd04dwqd04dwqd
Holy

  0xwr0xwr0xwr0xwr
the Spirit

  Lbqwl  Lbqwl  Lbqwl  Lbqwl
against

  Nbzlkb Nbzlkb Nbzlkb Nbzlkb
always

  Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0 Jwtn0
<you>

        Jwht9m4mbwJwht9m4mbwJwht9m4mbwJwht9m4mbw
and in their hearing

  ryg ryg ryg ryg
for

  0ny0l0ny0l0ny0l0ny0l
which

    .52  Jwtn0Jwtn0Jwtn0Jwtn0
you [are]

   P0  P0  P0  P0
also

      Jwkyhb0Jwkyhb0Jwkyhb0Jwkyhb0
your forefathers [were]

  Ky0 Ky0 Ky0 Ky0
as

  Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0   Jwtn0  
you

  Nyly0l Nyly0l Nyly0l Nyly0l
those

     Jwkyhb0Jwkyhb0Jwkyhb0Jwkyhb0
your forefathers

  wl=qwwl=qwwl=qwwl=qw
and have killed

        wpdrwpdrwpdrwpdr
have persecuted

  fd fd fd fd
not

  0ybn0ybn0ybn0ybn
the prophets

  Nm  Nm  Nm  Nm 
of

Jwtn0dJwtn0dJwtn0dJwtn0d
whom you

    whwhwhwh
He

            0qydzd0qydzd0qydzd0qydzd
of the Righteous One

   htyt0mhtyt0mhtyt0mhtyt0m
the coming

            L9L9L9L9
about

   wqdbwqdbwqdbwqdb  wmdqd wmdqd wmdqd wmdqd 
who foretold

     dybdybdybdyb
by way of

  0swmn0swmn0swmn0swmn
the law

     JwtlbqwJwtlbqwJwtlbqwJwtlbqw
and you have received

    .53  Yhynwtl=qwYhynwtl=qwYhynwtl=qwYhynwtl=qw
and whom you killed

  Jwtml40    Jwtml40    Jwtml40    Jwtml40  
delivered up

 wwhwwhwwhwwh
had

  w9m4w9m4w9m4w9m4
they heard

  dkwdkwdkwdkw
and when

   .54      Yhynwtr=nYhynwtr=nYhynwtr=nYhynwtr=n
you have kept it

     fwfwfwfw
and not

  0k0lmd0k0lmd0k0lmd0k0lmd
of angels

  0ndqwp0ndqwp0ndqwp0ndqwp
the command

          NyqrxmwNyqrxmwNyqrxmwNyqrxmw
and they gnashing

        Jwh4pnbJwh4pnbJwh4pnbJwh4pnb
within themselves

  Fmx Fmx Fmx Fmx
anger

  wylmt0wylmt0wylmt0wylmt0
they were filled with

        NylhNylhNylhNylh
these [things]

FwnmyhFwnmyhFwnmyhFwnmyh
faith

  0wh0wh0wh0wh
was

     fmfmfmfm
full of

  dkdkdkdk
while

  whwwhwwhwwhw
and he

    .55  Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
against him

        Jwhyn4Jwhyn4Jwhyn4Jwhyn4
their teeth

  wwh wwh wwh wwh 
were

    0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

   Fxwb4t  Fxwb4t  Fxwb4t  Fxwb4t
the glory

   0zxw0zxw0zxw0zxw
and saw

   0ym4b0ym4b0ym4b0ym4b
into heaven

  rxrxrxrx
stared

  04dwqd04dwqd04dwqd04dwqd
Holy

        0xwrw0xwrw0xwrw0xwrw
and the Spirit

 0h0h0h0h
behold

        rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

    .56     0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  0nymy0nymy0nymy0nymy
the right hand

  Nm Nm Nm Nm
at

  M0q M0q M0q M0q  dkdkdkdk
standing

     (w4ylw(w4ylw(w4ylw(w4ylw
and Yeshua

    NmNmNmNm
at

   M0q   M0q   M0q   M0q  dkdkdkdk
standing

   04n0d04n0d04n0d04n0d
of Man

   hrblwhrblwhrblwhrblw
and the Son

  Nyxytp Nyxytp Nyxytp Nyxytp  dkdkdkdk
opened

   0ym4   0ym4   0ym4   0ym4
heaven

   0n00n00n00n0
I

    0zx 0zx 0zx 0zx 
see

wrkswwrkswwrkswwrksw
and covered

  0mr0mr0mr0mr
loud

     fqbfqbfqbfqb
in a voice

  w9qww9qww9qww9qw
and they cried out

    .57    0hl0d0hl0d0hl0d0hl0d
of God

  0nymy0nymy0nymy0nymy
the right hand

     wdx0wwdx0wwdx0wwdx0w
and they seized [him]

    .58   JwhlkJwhlkJwhlkJwhlk
all of them

   Yhwl9 Yhwl9 Yhwl9 Yhwl9
upon him

   wmzgwwmzgwwmzgwwmzgw
and rushed

   Jwhynd0   Jwhynd0   Jwhynd0   Jwhynd0  
their ears

      Nyly0wNyly0wNyly0wNyly0w
and those

  hl  hl  hl  hl
him

   wwhwwhwwhwwh
were

        NymgrwNymgrwNymgrwNymgrw
and they stoning

  Fnydm Fnydm Fnydm Fnydm
the city

  Nm Nm Nm Nm
of

  rblrblrblrbl
outside

     Yhwqp0Yhwqp0Yhwqp0Yhwqp0
[and] took him

0myl9d0myl9d0myl9d0myl9d
of a young man

  Yhwlgr Yhwlgr Yhwlgr Yhwlgr
the feet

   twltwltwltwl
at

     JwhytxnJwhytxnJwhytxnJwhytxn
their garments

  wmswmswmswms
laid

    Yhwl9Yhwl9Yhwl9Yhwl9
against him

  wdhs0dwdhs0dwdhs0dwdhs0d
who testified
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Swnp=s0lSwnp=s0lSwnp=s0lSwnp=s0l
Stephen

  hlhlhlhl
him

  wwhwwhwwhwwh
were

     NymgrwNymgrwNymgrwNymgrw
and they stoning

    .59  Lw04Lw04Lw04Lw04
Shaul

  0rqtmd0rqtmd0rqtmd0rqtmd
who was called

  dxdxdxdx
certain

dkwdkwdkwdkw
and after

   .60    YxwrYxwrYxwrYxwr
my spirit

     LbqLbqLbqLbq
receive

  (w4y (w4y (w4y (w4y
Yeshua

     JrmJrmJrmJrm
our Lord

  rm0wrm0wrm0wrm0w
and he said

     fcmfcmfcmfcm
he prayed

  dkdkdkdk
while

    f  f  f  f 
not

             JrmJrmJrmJrm
our Lord

             rm0wrm0wrm0wrm0w
and said

    0mr0mr0mr0mr
loud

      fqbfqbfqbfqb
in a voice

   09q09q09q09q
he cried out

   0krwb0krwb0krwb0krwb  Ms Ms Ms Ms
he kneeled down

rm0rm0rm0rm0
he had said

  0dh  0dh  0dh  0dh
this

   dkwdkwdkwdkw
and after

   Fy=x Fy=x Fy=x Fy=x
sin

   0dh0dh0dh0dh
this

      JwhlJwhlJwhlJwhl
against them

            MyqtMyqtMyqtMyqt
do cause to stand

     Bk4Bk4Bk4Bk4
he lied down


